
Temeljem članka 9. stavka 2. Zakona o državnim potporama (Narodne novine br. 47/14, 
69/17), članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine 
br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 
98/19, 144/20), članka 61. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale 
Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21, 5/21) i pozitivnog mišljenja 
Ministarstva financija Republike Hrvatske KLASA: 421-01/25-01/53, URBROJ: 513-13-03-
25-7 od 18. prosinca 2025. godine, Gradonačelnik Grada Pula - Pola dana 23. prosinca 2025. 
godine, donosi

ODLUKU
O POJEDINAČNIM DRŽAVNIM POTPORAMA

U 2026. GODINI ZA ZAŠTITNU RADIONICU TEKOP NOVU
- USTANOVU ZA ZAPOŠLJAVANJE OSOBA S INVALIDITETOM

Članak 1.
Dodjela potpore
Ovom Odlukom o pojedinačnim državnim potporama za Zaštitnu radionicu Tekop Novu - 
Ustanovu za zapošljavanje osoba s invaliditetom (dalje u tekstu: „Odluka“) definiraju se 
ciljevi, uvjeti i postupci za dodjelu državnih potpora za zapošljavanje osoba s invaliditetom.

Članak 2.
Davatelji, korisnik i iznos potpore
(1) Davatelji državnih potpora su Istarska županija i Grad Pula - Pola (dalje u tekstu 
Davatelji).
(2) Korisnik državnih potpora je: Zaštitna radionica Tekop Nova - Ustanova za zapošljavanje 
osoba s invaliditetom (dalje u tekstu: Tekop Nova).
(3) Sredstva u iznosu od 375.000,00 eura (tristosedamdesetpettisućaeura) dodijeliti će se 
putem subvencija, a osigurati će su u Proračunu Istarske županije za 2026. godinu i u 
Proračunu Grada Pula - Pola za 2026. godinu.

                                                              Članak 3.
Primjena Uredbe o općem skupnom izuzeću
(1) Na državne potpore iz članka 1. Odluke primjenjuju se odredbe Uredbe Komisije (EU)  br. 
651/2014 od 17. lipnja 2014. o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivim s 
unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (SL L 187, 26.6.2014.) (dalje u 
tekstu: Uredba br. 651/2014), kako je izmijenjena i dopunjena Uredbom Komisije (EU) 
2017/1084 od 14. lipnja 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u vezi s potporama za 
infrastrukture luka i zračnih luka, pragova za prijavu potpora za kulturu i očuvanje baštine i za 
potpore za sportsku i višenamjensku rekreativnu infrastrukturu te regionalnih operativnih 
programa potpora za najudaljenije regije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 702/2014 u vezi s 
izračunavanjem prihvatljivih troškova (SL L 156, 20.6.2017.) (dalje u tekstu: Uredba br. 
2017/1084), Uredbom Komisije (EU) 2020/972 od 2. srpnja 2020. o izmjeni Uredbe (EU) br. 
1407/2013 u pogledu njezina produljenja i o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u pogledu 



njezina produljenja i odgovarajućih prilagodbi (SL L 215, 7.7.2020.) (dalje u tekstu: Uredba 
2020/972),  Uredbom Komisije (EU) 2021/1237 od 23. srpnja 2021. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 651/2014 o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u 
primjeni članka 107. i 108. Ugovora (SL L 270, 29.7.2021.) (dalje u tekstu: Uredba br. 
2021/1237), te Uredbom Komisije (EU) 2023/1315 od 23. lipnja 2023. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 651/2014 o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u 
primjeni članka 107. i 108. Ugovora i Uredbe (EU) 2022/2473 o proglašenju određenih 
kategorija potpora poduzetnicima koji se bave proizvodnjom, preradom i stavljanjem na 
tržište proizvoda ribarstva i akvakulture spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članka 
107. i 108. Ugovora (SL L 167/1, 30.6.2023.)

(2) Dalje u tekstu za sve navedene Uredbe koristiti će se skupni naziv Uredba o općem 
skupnom izuzeću. Neslužbena konsolidirana verzija Uredbe o općem skupnom izuzeću 
objavljena je na mrežnoj stranici Europske komisije pod poveznicom https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20230701.

(3) Budući da potpore koje se dodjeljuju temeljem ove Odluke ispunjavaju sve uvjete iz 
članaka 1. do 12., te 33. i 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću, iste su izuzete od obveze 
prethodne prijave Europskoj komisiji iz članka 108. stavka 3. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije te se smatra da imaju učinak poticaja u skladu s člankom 6. stavkom 5. (c) i 
(d) Uredbe o općem skupnom izuzeću:

 potpore za zapošljavanje radnika u nepovoljnom položaju u obliku subvencija za plaće 
i potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće ako su 
ispunjeni relevantni uvjeti utvrđeni u članku 32. odnosno članku 33;

 potpore za nadoknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom i 
potpore za nadoknadu troškova pomoći pružene radnicima u nepovoljnom položaju, 
ako su ispunjeni relevantni uvjeti utvrđeni u člancima 34. i 35.

Članak 4.
Cilj potpore
(1) Cilj dodjele državnih potpora temeljem ove Odluke je poticanje zapošljavanja osoba s 
invaliditetom.
(2) Radnici zaposleni kod korisnika potpora su osobe s invaliditetom prema Zakonu o 
profesionalnoj rehabilitaciji i zapošljavanju osoba s invaliditetom (Narodne novine br. 157/13, 
152/14, 39/18, 32/20) te se smatraju radnicima s invaliditetom iz članka 2. točke 3. podtočke 
a) Uredbe o općem skupnom izuzeću prema kojem radnik s invaliditetom znači svaka osoba 
koja je u skladu s nacionalnim pravom priznata kao radnik s invaliditetom.

Članak 5.
Pravni temelj
Odluka se donosi na temelju Zakona o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošljavanju osoba s 
invaliditetom (Narodne novine br. 157/13, 152/14, 39/18, 32/20).

Članak 6.
Područje primjene
Državne potpore po svojoj prirodi neće biti sektorske, a dodijeliti će se:

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20230701
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20230701


a) Potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće 
sukladno članku 33. Uredbe o općem skupnom izuzeću (vidi članak 10.);

b) Potpore za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom sukladno 
članku 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću (vidi članak 11.).

Članak 7.
Neprihvatljivi korisnici potpore
(1) Državna potpora se temeljem ove Odluke ne može dodijeliti poduzetniku u teškoćama.
(2) Smatra se da je poduzetnik u poteškoćama ako ispunjava najmanje jedan uvjet iz članka 
2., točke 18. Uredbe o općem skupnom izuzeću:

 u slučaju društva s ograničenom odgovornošću (osim MSP-a koji postoji manje od 3 
godine ili, za potrebe prihvatljivosti za potpore za rizično financiranje, MSP-a koji 
ispunjava uvjet iz članka 21. stavka 3. točke (b) i koji je primjeren za ulaganja u 
rizično financiranje na temelju dubinske analize koju je proveo odabrani financijski 
posrednik), ako je više od polovice njegova temeljnog vlasničkog kapitala izgubljeno 
zbog prenesenih gubitaka. To se događa kada se odbijanjem prenesenih gubitaka od 
pričuva (i svih drugih elemenata koji se općenito smatraju dijelom vlastitog kapitala 
društva) dobije negativan kumulativni iznos koji premašuje polovinu upisanog 
temeljnog kapitala;

 u slučaju društva u kojem najmanje nekoliko njegovih članova snosi neograničenu 
odgovornost za dug društva (osim MSP-a koji postoji manje od 3 godine ili, za 
potrebe prihvatljivosti za potpore za rizično financiranje, MSP-a koji ispunjava uvjet 
iz članka 21. stavka 3. točke (b) i koji je primjeren za ulaganja u rizično financiranje 
na temelju dubinske analize koju je proveo odabrani financijski posrednik), ako je više 
od polovine njegova kapitala navedenog u financijskom izvještaju društva izgubljeno 
zbog prenesenih gubitaka. Za potrebe ove odredbe „društvo u kojem najmanje 
nekoliko članova snosi neograničenu odgovornost za dug društva” odnosi se posebno 
na vrste društva navedene u Prilogu II. Direktivi Vijeća 2013/34/EU;

 ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni stečajni postupak ili on ispunjava 
kriterije u skladu s nacionalnim pravom da se nad njim provede cjelokupni stečajni 
postupak na zahtjev vjerovnika;

 ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a još nije nadoknadio zajam ili okončao 
jamstvo, ili je primio potporu za restrukturiranje, a još je podložan planu 
restrukturiranja;

 u slučaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje dvije godine
 omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio veći od 7,5 i
 EBITDA koeficijent pokrića kamata poduzetnika bio je niži od 1,0;

(3) Državna potpora se temeljem ove Odluke ne dodjeljuje niti u korist poduzetnika, koji 
podliježe neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju prethodne odluke Europske 
komisije, kojom se potpora što ju je dodijelila ista država članica ocjenjuje nezakonitom i 
nespojivom s unutarnjim tržištem.



(4) Dodjela državne potpore temeljem ove Odluke ne odnosi se na mjere državnih potpora 
koje same po sebi, s obzirom na uvjete koji su s njima povezani ili s obzirom na način 
financiranja, podrazumijevaju neizbježnu povredu prava Unije, a posebno:

 na mjere potpore za koje dodjela potpore ovisi o obvezi korisnika da ima poslovni 
nastan u određenoj državi članici ili da većina njegovih poslovnih jedinica ima 
poslovni nastan u toj državi članici. Međutim, zahtjev da ima poslovnu jedinicu ili 
podružnicu u državi članici koja dodjeljuje potporu u trenutku plaćanja potpore 
dopušten je;

 na mjere potpore za koje dodjela potpore ovisi o obvezi korisnika da upotrebljava robu 
proizvedenu ili usluge pružene na državnom području.

 na mjere potpore kojima se korisnicima ograničava mogućnost uporabe rezultata 
istraživanja, razvoja i inovacija u ostalim državama članicama.

Članak 8.
Neprihvatljive djelatnosti
(1) Temeljem ove Odluke potpora se neće odobriti:

1) Za djelatnosti vezane uz izvoz u treće zemlje ili države članice, to jest za djelatnosti 
neposredno vezane uz izvezene količine, uspostavu i rad distribucijske mreže ili druge 
tekuće troškove povezane s izvoznom djelatnošću;

2) Ukoliko je potpora uvjetovana time da se prednost daje uporabi domaće robe u odnosu 
na uvezenu robu;

3) U korist djelatnosti prerade i stavljanja u promet poljoprivrednih proizvoda iz članka 
2., točaka 8. i 10. Uredbe o općem skupnom izuzeću u sljedećim slučajevima:
- ako je iznos potpore fiksno utvrđen na temelju cijene ili količine takvih proizvoda 

kupljenih od primarnih proizvođača odnosno koje na tržište stavljaju predmetni 
poduzetnici;

- ako su potpore uvjetovane njihovim djelomičnim ili potpunim prenošenjem na 
primarne proizvođače;

4) U korist djelatnosti u sektoru ribarstva i akvakulture, obuhvaćenih Uredbom Vijeća 
(EU) broj 1379/2013 (SL L 354, 28.12.2013.)           

5) U korist djelatnosti u primarnoj proizvodnji poljoprivrednih proizvoda iz članka 2., 
točke 9. Uredbe o općem skupnom izuzeću prema kojoj „primarna poljoprivredna 
proizvodnja” znači proizvodnja proizvoda iz tla ili stočarstva navedenih u Prilogu I. 
Ugovoru bez obavljanja dodatnih radnji kojima bi se promijenila priroda tih 
proizvoda; 

6) U korist djelatnosti u sektoru ugljena iz članka 2., točke 13 Uredbe o općem skupnom 
izuzeću prema kojoj „ugljen” znači visokokvalitetan, srednjekvalitetan i 
niskokvalitetan ugljen kategorije A i B u smislu međunarodnog sustava kodificiranja 
ugljena koji je utvrdila Gospodarska komisija Ujedinjenih naroda za Europu i koji je 
objašnjen u Odluci Vijeća od 10. prosinca 2010. o državnim potporama za zatvaranje 
nekonkurentnih rudnika ugljena;

7) U korist djelatnosti u sektoru čelika, iz članka 2., točaka 43. Uredbe o općem skupnom 
izuzeću prema kojem „sektor čelika” znači proizvodnja jednog ili više od sljedećeg: 
sirovo željezo i željezne legure, sirovi i polugotovi proizvodi od željeza, običnog 



čelika ili specijalnih čelika,  vruće valjani gotovi proizvodi od željeza, običnog čelika 
ili specijalnog čelika, hladno valjani gotovi proizvodi i cijevi.“

(2) Sukladno odredbama Uredbe o općem skupnom izuzeću članak1., stavak 3 ako 
poduzetnici djeluju u sektorima koji se isključuju u prvom stavku ovoga članka, točkama 3), 
4) i 5) te u sektorima koji su obuhvaćeni područjem primjene ove Odluke, ova Odluka se 
primjenjuje samo na potpore dodijeljene u vezi s tim drugim sektorima ili djelatnostima, uz 
uvjet da države članice osiguraju, na primjeren način, na primjer razdvajanjem djelatnosti ili 
troškova, da se djelatnosti iz isključenih sektora ne koriste potporama dodijeljenima na 
temelju Uredbe o općem skupnom izuzeću.

Članak 9.
Iznosi potpora
(1) Temeljem dostavljenih specifikacija Tekop Nove, ukupan iznos prihvatljivih troškova po 
članku 33. Uredbe o općem skupnom izuzeću iznosi 222.382,04 eura.
(2) Temeljem dostavljenih specifikacija Tekop Nove, ukupan iznos prihvatljivih troškova po 
članku 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću iznosi 448.345,16 eura.
(3) Davatelji će dodijeliti državne potpore za pokrivanje troškova iz članka 33. Uredbe o 
općem skupnom izuzeću  do maksimalnog intenziteta od 8,99% prihvatljivih troškova.
(4) Davatelji će dodijeliti državne potpore za pokrivanje troškova iz članka 34. Uredbe o 
općem skupnom izuzeću do maksimalnog intenziteta od 79,18% prihvatljivih troškova.
(5) Istarska županija će temeljem Odluke dodijeliti državne potpore Tekop Novi u 
maksimalnom iznosu od 220.000,00 eura (dvjestodvadesettisućaeura). Iznos od 10.000,00 
eura (desettisućaeura) dodijeliti će se za troškove navedene u članku 10. Odluke, a iznos od 
210.000,00 eura (dvjestodesettisućaeura) za troškove navedene u članku 11. Odluke.
(6) Grad Pula - Pola će temeljem Odluke dodijeliti državne potpore Tekop Novi u 
maksimalnom iznosu od 155.000,00 eura (stopedesetpettisućaeura). Iznos od 10.000,00 eura 
(desettisućaeura) dodijeliti će se za troškove navedene u članku 10. Odluke, a iznos od 
145.000,00 eura (stočetrdesetpettisućaeura) za troškove navedene u članku 11. Odluke.

Članak 10.
Intenzitet potpora i prihvatljivi troškovi za subvenciju plaće radnika s invaliditetom
Potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće sukladno članku 
33. Uredbe o općem skupnom izuzeću, dodjeljuju se sukladno sljedećim uvjetima:
- intenzitet potpora za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće 

iznosi maksimalno 8,99% prihvatljivih troškova plaća u razdoblju tijekom kojeg je radnik 
s invaliditetom zaposlen.

- prema članku 33., stavku 2. Uredbe o općem skupnom izuzeću prihvatljivi troškovi su 
troškovi plaća u razdoblju tijekom kojeg je zaposlen radnik s invaliditetom.

- prihvatljivi troškovi su troškovi plaća koji su prema članku 2. točke 31. Uredbe o općem 
skupnom izuzeću definirani kao ukupni iznos koji korisnik potpore stvarno mora platiti 
za dotična radna mjesta, a koji se u određenom razdoblju sastoji od bruto plaće prije 
poreza i obveznih doprinosa kao što su doprinos za socijalno osiguranje, troškovi skrbi za 
djecu i skrbi za roditelje.



- ako zapošljavanje ne predstavlja neto povećanja broja zaposlenika u dotičnom 
poduzetniku u odnosu na prosjek za proteklih dvanaest mjeseci, radno mjesto/ radna 
mjesta ispražnjena su zbog dobrovoljnog odlaska, invalidnosti, umirovljenja zbog dobi, 
dobrovoljnog  smanjenja radnog vremena ili zakonskog odlaska zbog povrede radne 
obveze, a ne kao posljedica viška radne snage. Osim u slučaju zakonskog otkaza zbog 
povrede radne obveze, radnici s invaliditetom imaju pravo na neprekidno zaposlenje u 
najkraćem razdoblju propisanom dotičnim nacionalnim zakonodavstvom ili kolektivnim 
ugovorima koji su pravno obvezujući za poduzetnika i kojima se uređuju ugovori u radu.

Članak 11.
Intenzitet potpora i prihvatljivi troškovi za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja 
radnika s invaliditetom
Potpore za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom dodjeljuju se 
sukladno članku 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću:
Intenzitet potpora za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom iznosi 
79,18%  prihvatljivih troškova.
Prihvatljivi troškovi su sljedeći:
 troškovi prilagodbe poslovnih prostorija;
 troškovi zapošljavanja osoblja isključivo za vrijeme provedeno u pružanju pomoći 

radnicima s invaliditetom i u obučavanju tog osoblja za pružanje pomoći radnicima s 
invaliditetom;

 troškovi prilagodbe ili nabave opreme, odnosno nabave i provjere računalnih programa 
koje upotrebljavaju radnici s invaliditetom, uključujući prilagođenu ili pomoćnu 
tehnološku opremu, koji su dodatni u odnosu na one koje bi korisnik snosio da zapošljava 
radnike bez invaliditeta;

 troškovi izravno povezani s prijevozom radnika s invaliditetom na radno mjesto i u odnosu 
na s radom povezane djelatnosti;

 troškove plaća za sate koje je radnik s invaliditetom proveo na oporavku;
 ako korisnik pruža zaštićeno zaposlenje (to je poduzetnik u kojem radi najmanje 30% 

radnika s invaliditetom), troškovi izgradnje, ugradnje ili modernizacije proizvodnih 
jedinica dotičnog poduzetnika, te svi troškovi administracije i prijevoza, pod uvjetom da su 
ti troškovi izravna posljedica zapošljavanja radnika s invaliditetom.

Članak 12.
Zajedničke odredbe o intenzitetu potpore i prihvatljivim troškovima
(1) Sukladno odredbama članka 7. stavka 1. Uredbe o općem skupnom izuzeću za izračun 
intenziteta potpore i prihvatljivih troškova, svi iznosi koji se upotrebljavaju trebaju biti iznosi 
prije odbitka poreza ili drugih naknada. Međutim, porez na dodanu vrijednost koji se 
naplaćuje na prihvatljive troškove ili izdatke, a koji se može vratiti u skladu s primjenjivim 
nacionalnim poreznim pravom ne uzima se u obzir za izračun intenziteta potpore i 
prihvatljivih troškova. Prihvatljivi troškovi moraju biti popraćeni jasnim, konkretnim i 
ažuriranim pisanim dokazima.



(2) Prema odredbama članka 7. stavka 3. Uredbe o općem skupnom izuzeću potpore koje se 
isplaćuju u budućnosti, uključujući potpore koje se isplaćuju u više obroka, treba diskontirati 
na njihovu vrijednost u trenutku dodjele. Prihvatljive troškove treba diskontirati na njihovu 
vrijednost u trenutku dodjele. Kamatna stopa koju treba primijeniti pri diskontiranju 
diskontirana je kamatna stopa koja se primjenjuje u trenutku dodjele potpore.

Članak 13.  
Zbrajanje potpora
(1) Državne potpore dodijeljene  temeljem ove Odluke mogu se zbrajati s drugim državnim 
potporama u svezi s različitim prihvatljivim troškovima, koje je moguće utvrditi.
(2) Državne potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće 
dodijeljene temeljem ove Odluke mogu se zbrajati s potporama male vrijednosti (de minimis) 
neovisno o razini davatelja u vezi s istim prihvatljivim troškovima do intenziteta od 75 % 
prihvatljivih troškova ovih državnih potpora. Državne potpore za naknadu dodatnih troškova 
zapošljavanja radnika s invaliditetom dodijeljene temeljem ove Odluke mogu se zbrajati s 
potporama male vrijednosti (de minimis) neovisno o razini davatelja u vezi s istim 
prihvatljivim troškovima do intenziteta od 100% prihvatljivih troškova ovih državnih potpora.
(3) Odredbom članka 8. stavka 6. Uredbe o općem skupnom izuzeću određeno je da potpore u 
korist radnika s invaliditetom, kako je utvrđeno u člancima 33. i 34. Uredbe o općem 
skupnom izuzeću, mogu se zbrajati s ostalim potporama izuzetima temeljem navedene Uredbe 
u odnosu na iste prihvatljive troškove koji premašuju najviši primjenjivi prag na temelju iste 
Uredbe, pod uvjetom da to zbrajanje ne dovede do intenziteta potpore koji premašuje 100 % 
mjerodavnih troškova u svakom razdoblju tijekom kojeg su dotični radnici zaposleni.  
(4) Pri određivanju poštuju li se pragovi prijave iz članka 4. stavka 1. podstavaka (p) i (q) 
Uredbe o općem skupnom izuzeću i ovog članka te maksimalni intenziteti potpore iz članaka 
10. i 11. ove Odluke, u obzir se uzima ukupni iznos državnih potpora za djelatnost, projekt ili 
poduzetnika kojima je dodijeljena potpora.
(5) Ako se financiranje Europske unije kojim centralno upravljaju institucije, agencije, 
zajednička poduzeća ili druga tijela Unije, koja nisu pod izravnom ili neizravnom kontrolom 
države članice kombinira s državnim potporama, za potrebe određivanja poštuju li se pragovi 
za prijavu i maksimalni intenziteti potpore ili maksimalni iznosi potpore, u obzir se uzimaju 
samo državne potpore pod uvjetom da ukupan iznos javnog financiranja dodijeljen u odnosu 
na iste prihvatljive troškove ne premašuje najpovoljniju stopu financiranja utvrđenu u 
primjenjivim propisima zakonodavstva Unije.
(6) Sukladno odredbama članka 4. st. 1., podstavaka (p) i (q) Uredbe o općem skupnom 
izuzeću, ova Odluka ne primjenjuje se na potpore koje premašuju sljedeće pragove:
- za potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće: 11 milijuna 
EUR  po poduzetniku, po godini;
-  za potpore za nadoknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom: 11 
milijuna EUR po poduzetniku, po godini.



Članak 14.
Izvještavanje
(1) Davatelji pojedinačnih državnih potpora će sukladno odredbama članka 9. stavka 1. c) i 
stavka 4. Uredbe o skupnom izuzeću, putem Modula za transparentnu dodjelu potpora, 
dostaviti Europskoj komisiji sve podatke iz Priloga III za sve državne potpore dodijeljene u 
iznosu višem od 100.000 eura, u roku od 6 mjeseci od dana dodjele potpore.

(2) Davatelji potpore će podatke o dodijeljenim pojedinačnim državnim potporama unositi u 
Internet aplikaciju Registra državnih potpora i potpora male vrijednosti, po dodjeli, bez 
odgode, kako to propisuje odredba članka 5. Pravilnika o dostavi prijedloga državnih potpora, 
podataka o državnim potporama i potporama male vrijednosti te registru državnih potpora i 
potpora male vrijednosti (Narodne novine br. 125/17).
(3) Državna potpora temeljem ove Odluke odnosi se na potpore u obliku bespovratnih 
sredstava, za koje je moguće točno izračunati bruto ekvivalent bespovratnog sredstva ex ante 
bez potrebe za provođenjem procjene rizika i koje prema članku 5. Uredbe o skupnom 
izuzeću spadaju u kategoriju transparentnih potpora.
(4) Sukladno odredbama članka 11. Uredbe o općem skupnom izuzeću, Komisiji će preko 
Komisijina elektroničkog sustava za podnošenje prijava biti dostavljen sažetak informacija o 
svakoj mjeri potpore koja se izuzima na temelju Uredbe o općem skupnom izuzeću, u 
standardiziranom obliku utvrđenom u Prilogu II zajedno s poveznicom  za pristup cjelovitom 
tekstu mjere potpore, uključujući izmjene, u roku od 20 radnih dana od njezina stupanja na 
snagu.

Članak 15.  
Sklapanje Ugovora
(1) U cilju provedbe ove Odluke Tekop Nova će zaključiti pojedinačne ugovore o dodjeli 
državnih potpora s davateljima, kojima će se regulirati prava i obveze ugovornih strana u 
skladu s ovom Odlukom  i Uredbom o općem skupnom izuzeću (a najmanje datumi dodjele 
sredstva, način pravdanja utrošenih sredstva).
(2) Dokumentacija navedena u stavku 1. ovog članka koristiti će se i u cilju kontrole zbrajanja 
potpora po istim prihvatljivim troškovima do maksimalno dozvoljenih intenziteta iz članka 
12. ove Odluke.

Članak 16.
Stupanje na snagu i objava Odluke
(1) Odluka stupa na snagu i primjenjuje se od dana donošenja, a po dobivanju mišljenja 
Ministarstva financija.
(2) Državne potpore po ovoj Odluci mogu se dodijeliti do 31. prosinca 2026. godine.
(3) Davatelji potpora će osigurati dostupnost cjelovitog teksta Odluke za cijelo vrijeme njena 
trajanja na web stranicama www.istra-istria.hr.i www.pula.hr.
(4) Kako bi se omogućilo praćenje potpora, koje se izuzimaju od obveze prijave na temelju 
Uredbe o općem skupnom izuzeću, davatelji će voditi podrobnu evidenciju s informacijama i 
pratećom dokumentacijom potrebnima kako bi se utvrdilo da su ispunjeni svi uvjeti utvrđeni u 
Uredbi o općem skupnom izuzeću. Ta se evidencija čuva 10 godina od datuma dodjele ove 
jednokratne potpore.

http://www.istra-istria.hr.i/
http://www.pula.hr/


Članak 17.

Praćenje provedbe Odluke
Davatelji potpora će nadzirati provedbu korištenja dodijeljenih potpora, analizirati 
učinkovitost dodijeljenih potpora i o tome obavještavati Ministarstvo financija u skladu s 
Pravilnikom o dostavi prijedloga državnih potpora, podataka o državnim potporama i 
potporama male vrijednosti te registru državnih potpora i potpora male vrijednosti (Narodne 
novine br. 125/17) te po potrebi provoditi povrat potpora u skladu sa sudskom praksom 
Sudova Europske unije (presuda Suda C-349/17 od 5. ožujka 2019. - Eesti Pagar AS). Ova 
Odluka usklađena je i tumači se u skladu s pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću.

KLASA:550-01/25-01/105
URBROJ:2163-7-06-02-0438-25-2
Pula, 23. prosinac 2025.

                                                                                       GRADONAČELNIK
                                                                                                Peđa Grbin



Skeniranjem ovog QR koda, sustav 
će vas preusmjeriti na stranice 
izvornika ovog dokumenta, kako 
biste mogli provjeriti njegovu 
autentičnost i vjerodostojnost.



O B R A Z L O Ž E N J E 
 

I.  PRAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE AKTA 

Pravni osnov za donošenje Odluke  sadržan je u članku 48. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20), članku 61. Statuta Grada Pula-
Pola (Službene novine Grada Pule br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21, 5/21),  članku 
9. stavku 2. Zakona o državnim potporama (Narodne novine br. 47/14, 69/17) te pozitivnom 
mišljenju Ministarstva financija Republike Hrvatske KLASA: 421-01/25-01/53, URBROJ: 
513-13-03-25-7 od 18. prosinca 2025. godine. 

 

II.  PRIKAZ STANJA I RAZLOZI ZA DONOŠENJE AKTA 

             Temeljem  Zakona  o državnim potporama davatelj  državne potpore može dodijeliti 
državnu potporu tek nakon što je dobio pozitivno mišljenje Ministarstva financija o 
usklađenosti prijedloga pojedinačne državne potpore sa smjernicama politike državnih potpora 
RH. 

             Dana 18.12.2025 .godine zaprimljeno je pozitivno mišljenja Ministarstva financija,  te 
kako bi  Tekop Nova sredstva za 2026.g., od strane osnivača,  primila na zakonit način, predlaže 
se donošenje Odluke o dodjeli pojedinačnih državnih potpora za Zaštitnu radionicu Tekop Novu 
- Ustanovu za zapošljavanje osoba s invaliditetom.  

III. TEKST NACRTA PRIJEDLOGA AKTA 

Nacrt Prijedloga Odluke dostavljen je u privitku. 

 

IV. SREDSTVA POTREBNA ZA PROVEDBU AKTA 

         Financijska sredstva planirana su u Proračunu Grada Pule za 2026. godinu, Razdjel 06, 
Program 4007, Aktivnost A407002. 

 

 
                                                                                        PROČELNICA 
                                                                                Helga Može, univ.spec.oec. 
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Poštovani,

REPUBLIKA HRVATSKA
MINISTARSTVO FINANCIJA

KLASA: 421-01/25-01/53
URBROJ: 513-13-03-25-7
Zagreb, 18. prosinca 2025.

ISTARSKA ŽUPANIJA 
Ured župana

GRAD PULA 
Ured gradonačelnika

Primjenom odredbe članka 9. stavka 2. ZDP-a, na prijedloge pojedinačnih državnih potpora 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izuzetih od obveze prijave Europskoj 
komisiji, Ministarstvo financija daje mišljenje o njihovom statusu državne potpore izuzete od 
obveze prijave Europskoj komisiji te o usklađenosti s pravilima o državnim potporama, 
konkretno s Uredbom Komisije (EU) br. 651/2014 od 17. lipnja 2014. o ocjenjivanju određenih 
kategorija potpora spojivim s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (SL 
L 187, 26.6.2014.; dalje: Uredba 651/2014), kako je izmijenjena i dopunjena Uredbom 
Komisije (EU) 2017/1084 od 14. lipnja 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u vezi s 
potporama za infrastrukture luka i zračnih luka, pragova za prijavu potpora za kulturu i 
očuvanje baštine i za potpore za sportsku i višenamjensku rekreativnu infrastrukturu te 
regionalnih operativnih programa potpora za najudaljenije regije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 
702/2014 u vezi s izračunavanjem prihvatljivih troškova (SL L 156, 20.6. 2017.; dalje: Uredba 
2017/1084), Uredbom Komisije (EU) 2020/972 o izmjeni Uredbe (EU) br. 1407/2013 u 
pogledu njezina produljenja i o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u pogledu njezina 

Ministarstvo financija zaprimilo je dopis Istarske županije, Upravnog odjela za gospodarstvo 
KLASA: 421-03/25-01/166, URBROJ: 2163-22/7-25-4 od 10. studenog 2025. godine kojim se, 
sukladno odredbama članka 9. Zakona o državnim potporama („Narodne novine" br. 47/14 i 
69/17; dalje: ZDP), dostavlja prijedlog Odluke o dodjeli pojedinačnih državnih potpora u 2026. 
godini za Zaštitnu radionicu Tekop Novu - ustanovu za zapošljavanje osoba s 
invaliditetom (dalje: prijedlog Odluke), radi davanja mišljenja o usklađenosti sadržaja 
prijedloga Odluke s pravilima o državnim potporama.

PREDMET: Prijedlog Odluke o pojedinačnim državnim potporama u 2026. godini za 
Zaštitnu radionicu Tekop Novu
- mišljenje, daje se

513-421-01/25-01/53-7
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Iz odredbe članka 3. stavka 1. dostavljenog prijedloga Odluke proizlazi da se isti temelji na 
principima dodjele državnih potpora sukladno pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću 
odnosno Uredbe 651/2014, kako je izmijenjena i dopunjena Uredbom 2017/1084, Uredbom 
2020/972, Uredbom 2021/1237 i Uredbom 2023/1315 te je stoga Ministarstvo financija izvršilo 
provjeru usklađenosti sadržaja dostavljenog prijedloga Odluke s pravilima iz navedenih Uredbi.

2. Davatelji pojedinačne državne potpore: Istarska županija i Grad Pula (članak 2. stavak 1. 
prijedloga Odluke).

3. Pravni temelj: Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošljavanju osoba s invaliditetom 
(„Narodne novine" br. 157/13, 152/14, 39/18, 32/20) (članak 5. prijedloga Odluke).

Tijekom te provjere, Ministarstvo financija je utvrdilo da predmetni prijedlog Odluke nije bio 
u dovoljnoj mjeri usklađen s pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću te je, temeljem 
odredbe članka 9. stavka 4. ZDP-a, uputilo Istarskoj županiji, kao davatelju predmetnih 
pojedinačnih državnih potpora, uz Grad Pulu, prijedloge za izmjene i dopune prijedloga Odluke 
putem elektroničke pošte od 26. studenog ili. prosinca 2025. godine, a s ciljem postizanja što 
potpunije usklađenosti s pravilima iz navedene Uredbe. Istarska županija prihvatila je 
prijedloge Ministarstva financija te je dorađena i konačna verzija prijedloga Odluke (uz 
određenu izmjenu i u samom nazivu Odluke), a na koju Ministarstvo financija daje ovo 
mišljenje, dostavljena dopisom Istarske županije KLASA: 421-03/25-01/166, URBROJ: 2163- 
22/7-25-8 od 12. prosinca 2025. godine.

Ministarstvo financija izvršilo je također provjeru usklađenosti sadržaja i dorađenog prijedloga 
Odluke, s pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću te u pogledu prijedloga Odluke 
dostavljenog 12. prosinca 2025. godine daje mišljenje kako slijedi u nastavku.

Predmetni prijedlog Odluke sadrži dijelove koje bi uobičajeno trebao sadržavati prijedlog 
pojedinačne državne potpore i koji su bitni za provjeru usklađenosti s primjenjivim pravilima 
o potporama, i to: naziv prijedloga pojedinačne državne potpore, naziv davatelja državne 
potpore, pravni temelj, korisnika državne potpore, instrument, kategoriju, intenzitet i 
prihvatljive troškove za dodjelu državne potpore, iznos i izvor sredstava, datum dodjele 
potpore, učinak poticaja, zatim odredbe o zbrajanju potpora, objavljivanju, izvješćivanju i 
praćenju, kao i druge relevantne odredbe, a koji dijelovi su detaljnije opisani u nastavku.

1. Naziv prijedloga pojedinačne državne potpore: prijedlog Odluke o pojedinačnim 
državnim potporama u 2026. godini za Zaštitnu radionicu Tekop Novu - ustanovu za 
zapošljavanje osoba s invaliditetom

produljenja i odgovarajućih prilagodbi (SL L 215, 7.7.2020.; dalje: Uredba 2020/972), 
Uredbom Komisije (EU) 2021/1237 od 23. srpnja 2021. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 o 
ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 
107. i 108. Ugovora (SL L 270, 29.7.2021.; dalje: Uredba 2021/1237) i Uredbom Komisije 
(EU) 2023/1315 od 23. lipnja 2023. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 o ocjenjivanju 
određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. 
Ugovora i Uredbe (EU) 2022/2473 o proglašenju određenih kategorija potpora poduzetnicima 
koji se bave proizvodnjom, preradom i stavljanjem na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture 
spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (SL EU L167, 
30.6.2023.; dalje: Uredba 2023/1315) (skupni naziv za svih pet Uredbi u daljnjem tekstu: 
Uredba o općem skupnom izuzeću).
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4. Korisnik pojedinačne državne potpore: Zaštitna radionica Tekop Nova - ustanova za 
zapošljavanje osoba s invaliditetom (dalje: Tekop Nova, članak 2. stavak 1. prijedloga Odluke).

Naime, prihvatljivi troškovi su troškovi plaća u razdoblju tijekom kojeg je zaposlen radnik s 
invaliditetom, što je u skladu s odredbama članka 33. stavka 2. i članka 2. točke 31. Uredbe o 
općem skupnom izuzeću.

5. Instrument pojedinačne državne potpore: subvencije (članak 2. stavak 2. prijedloga 
Odluke).

7. Intenziteti i prihvatljivi troškovi za dodjelu pojedinačne državne potpore: Opće odredbe 
o izračunu intenziteta potpore i prihvatljivih troškova, sukladno odredbama članka 7. Uredbe o 
općem skupnom izuzeću, sadržane su u članku 12. prijedloga Odluke.

7.1. Potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće:
Za ovu kategoriju potpora prihvatljivi troškovi i intenzitet potpore navedeni su u odredbama 
članka 10. prijedloga Odluke i usklađeni su s odredbama članka 33. Uredbe o općem skupnom 
izuzeću.

Posebne odredbe za ovu kategoriju potpora sadržane u članku 10. prijedloga Odluke također su 
usklađene s posebnim odredbama iz članka 33. Uredbe o općem skupnom izuzeću.

7.2. Potpore za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom:
Za ovu kategoriju potpora prihvatljivi troškovi i intenzitet potpore navedeni su u odredbama 
članka 11. prijedloga Odluke i usklađeni su s odredbama članka 34. Uredbe o općem skupnom 
izuzeću.

Prema odredbi članka 11. prijedloga Odluke, intenzitet potpora za naknadu dodatnih troškova 
zapošljavanja radnika s invaliditetom iznosi 79,18% prihvatljivih troškova, što je unutar 

6. Kategorije pojedinačne državne potpore: Na temelju ove Odluke dodjeljivat će se potpore 
za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće sukladno članku 33. 
Uredbe o općem skupnom izuzeću te potpore za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja 
radnika s invaliditetom sukladno članku 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću (članak 6. 
prijedloga Odluke).

Prema odredbi članka 10. prijedloga Odluke, intenzitet potpora za zapošljavanje radnika s 
invaliditetom u obliku subvencija za plaće iznosi maksimalno 8,99% prihvatljivih troškova 
plaća u razdoblju tijekom kojeg je radnik s invaliditetom zaposlen, što je unutar najvišeg 
intenziteta potpora za tu kategoriju potpora propisanog odredbom članka 33. stavka 5. Uredbe 
o općem skupnom izuzeću, a koji iznosi 75% prihvatljivih troškova.

Naime, prihvatljivi troškovi za ovu kategoriju potpora su u bitnome sljedeći: troškovi 
prilagodbe poslovnih prostorija, troškovi zapošljavanja osoblja, troškovi prilagodbe ili nabave 
opreme, troškovi izravno povezani s prijevozom radnika s invaliditetom, troškovi plaća za sate 
koje je radnik s invaliditetom proveo na oporavku te određeni troškovi u slučaju ako korisnik 
pruža zaštićeno zaposlenje. U tom smislu, svi navedeni troškovi odgovaraju prihvatljivim 
troškovima kako su oni propisani odredbama članka 34. stavka 2. Uredbe o općem skupnom 
izuzeću.



4

najvišeg intenziteta potpora za tu kategoriju potpora propisanog odredbom članka 34. stavka 3. 
Uredbe o općem skupnom izuzeću, a koji ne premašuje 100% prihvatljivih troškova.

13. Pragovi za prijavu potpore Europskoj komisiji: U članku 13. stavku 6. prijedloga Odluke 
navedeno je da se ista ne primjenjuje na potpore koje premašuju sljedeće pragove: za potpore 
za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće ako takve potpore 
premašuju 11 milijuna eura po poduzetniku, po godini odnosno za potpore za naknadu dodatnih 
troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom ako takve potpore premašuju također 11 
milijuna eura po poduzetniku, po godini. Navedene odredbe su usklađene s odredbama članka 
4. stavka 1. točkama p) i q) Uredbe o općem skupnom izuzeću.

9. Datum dodjele potpora: Prema odredbi članka 16. stavka 2. prijedloga Odluke, dodjela 
državnih potpora temeljem iste moguća je do 31. prosinca 2026. godine.

Temeljem predmetne Odluke Istarska županija će Tekop Novi dodijeliti državne potpore u 
maksimalnom iznosu od 220.000,00 eura, pri čemu će se iznos od 10.000,00 eura dodijeliti za 
troškove navedene u članku 10. prijedloga Odluke, dok će se iznos od 210.000,00 eura dodijeliti 
za troškove navedene u članku 11. prijedloga Odluke.

Grad Pula će, temeljem predmetne Odluke, dodijeliti Tekop Novi državne potpore u 
maksimalnom iznosu od 155.000,00 eura, na način da će se iznos od 10.000,00 eura dodijeliti 
za troškove navedene u članku 10. prijedloga Odluke, a iznos od 145.000,00 eura za troškove 
navedene u članku 11. prijedloga Odluke.

10. Učinak poticaja: Prema odredbi članka 3. stavka 3. prijedloga Odluke, smatra se da 
kategorije potpora koje se dodjeljuju temeljem ove Odluke imaju učinak poticaja ako su 
ispunjeni uvjeti propisani odgovarajućim odredbama Uredbe o općem skupnom izuzeću, točnije 
za potpore za zapošljavanje radnika s invaliditetom u obliku subvencija za plaće ako su 
ispunjeni relevantni uvjeti utvrđeni odredbama članka 33. Uredbe o općem skupnom izuzeću 
odnosno za potpore za naknadu dodatnih troškova zapošljavanja radnika s invaliditetom ako su 
ispunjeni relevantni uvjeti utvrđeni odredbama članka 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću. 
Navedene odredbe su u skladu s odredbama članka 6. stavka 5. točkama c) i d) Uredbe o općem 
skupnom izuzeću.

11. Zbrajanje potpora: Odredbe o zbrajanju potpora sadržane su u članku 13. prijedloga 
Odluke i u bitnome odgovaraju odredbama članka 8. Uredbe o općem skupnom izuzeću.

8. Iznosi i izvori sredstava: Iz odredbi članka 9. prijedloga Odluke proizlazi kako je, prema 
dostavljenim specifikacijama Tekop Nove, ukupan iznos prihvatljivih troškova temeljem 
odredbi članka 33. Uredbe o općem skupnom izuzeću 222.382,04 eura, dok je ukupan iznos 
prihvatljivih troškova temeljem odredbi članka 34. Uredbe o općem skupnom izuzeću 
448.345,16 eura.

14. Definicije: Prijedlog Odluke sadrži pojedine bitne definicije iz članka 2. Uredbe o općem 
skupnom izuzeću koje su primjenjive na dodjelu potpora za zapošljavanje radnika s 

12. Područje primjene: U člancima 7. i 8. prijedloga Odluke navedeni su slučajevi u kojima 
se potpore ne mogu dodijeliti temeljem ove Odluke, što je u skladu s odredbama članka 1. 
stavcima 2., 3., 4. i 5. Uredbe o općem skupnom izuzeću.
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invaliditetom u obliku subvencija za plaće odnosno potpora za naknadu dodatnih troškova 
zapošljavanja radnika s invaliditetom.

16. Objavljivanje i informacije: Izvršenje obveza u pogledu transparentne dodjele potpora, 
objavljivanja i dostupnosti informacija u vezi s ovom Odlukom osigurat će se u skladu s 
odredbama članka 9. Uredbe o općem skupnom izuzeću (članak 14. prijedloga Odluke).

19. Ostale odredbe: Prijedlog Odluke sadrži i druge relevantne odredbe u skladu s pravilima 
iz Uredbe o općem skupnom izuzeću i odredbama ZDP-a, primjerice u svezi nadzora provedbe, 
analize učinkovitosti potpora i druge.

Slijedom svega navedenog, Ministarstvo financija daje mišljenje da je predmetni 
prijedlog Odluke usklađen s pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću te je u tom 
smislu izuzet od obveze prijave Europskoj komisiji na ocjenu odnosno odobrenje.

Naime, u svrhu osiguranja transparentnosti, a u skladu s odredbama članka 9. stavka 1. (c) i 
stavka 4. Uredbe o općem skupnom izuzeću, navodi se da će davatelji potpora, putem Modula 
za transparentnu dodjelu potpora, dostaviti Europskoj komisiji informacije iz Priloga III. 
Uredbe o općem skupnom izuzeću o dodjeli svake potpore koja premašuje 100.000,00 eura, i 
to u roku od 6 mjeseci od datuma dodjele potpore.

Također se navodi i obveza davatelja potpora na dostavu Ministarstvu financija podataka o 
potporama dodijeljenim temeljem predmetne Odluke, sukladno odredbama članka 14. ZDP-a i 
članka 5. Pravilnika o dostavi prijedloga državnih potpora, podataka o državnim potporama i 
potporama male vrijednosti te registru državnih potpora i potpora male vrijednosti („Narodne 
novine" broj 125/17).

17. Izvješćivanje: Odredbe o izvješćivanju Europske komisije odnosno dostavi sažetka 
informacija o svakoj mjeri potpore koja se planira dodijeliti temeljem predmetne Odluke, 
sadržane u članku 14. stavku 4. prijedloga Odluke, usklađene su s odredbama članka 11. Uredbe 
o općem skupnom izuzeću.

Ovo mišljenje Ministarstva financija daje se isključivo temeljem odredbi članka 9. stavka 2. 
ZDP-a, i to u odnosu na usklađenost prijedloga Odluke s pravilima o državnim potporama iz 
Uredbe o općem skupnom izuzeću te ne ulazi u moguća druga pitanja uređena predmetnim 
prijedlogom Odluke, a koja nisu specifično uređena Uredbom o općem skupnom izuzeću i ZDP- 
om. Ovim mišljenjem obuhvaćene su isključivo odredbe doslovno preuzete iz Uredbe o općem 
skupnom izuzeću te u tom smislu, Istarska županija i Grad Pula, kao davatelji predmetnih 
državnih potpora, dužni su voditi računa o pravilnoj i potpunoj primjeni i usklađenosti svih 
odredbi prijedloga Odluke, kao i pojedinih provedbenih dokumenata, konkretno ugovora o 

15. Povrat potpore: Prema odredbi članka 17. prijedloga Odluke, davatelji potpora će po 
potrebi, sukladno odredbama članka 13. ZDP-a, provoditi povrat dodijeljenih potpora u skladu 
s odgovarajućom sudskom praksom Sudova Europske unije ako se utvrdi da je postupanje 
korisnika potpora protivno odredbama ove Odluke i Uredbe o općem skupnom izuzeću.

18. Praćenje: Odredbe o praćenju primjene Odluke od strane Europske komisije i vođenju 
evidencije s informacijama i popratnom dokumentacijom vezanom za dodjelu državnih potpora 
temeljem predmetne Odluke sadržane su u članku 16. stavku 4. prijedloga Odluke i u bitnome 
odgovaraju odredbama članka 12. Uredbe o općem skupnom izuzeću.
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dodjeli državnih potpora, a koji nisu predmetom ovog mišljenja, s pravilima iz Uredbe o općem 
skupnom izuzeću.

Također, a s obzirom da se dodjela potpora obuhvaćenih ovim prijedlogom Odluke temelji na 
pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću, osobito želimo skrenuti pozornost da će se za 
sva pitanja, koja nisu uređena predmetnom Odlukom, kao i u mogućem slučaju suprotnosti 
nekih od odredbi Odluke s pravilima iz Uredbe o općem skupnom izuzeću, primjenjivati 
odredbe navedene Uredbe. Pored toga, a kako to proizlazi iz odredbe članka 17. prijedloga 
Odluke, predmetna Odluka je usklađena i tumači se u skladu s pravilima iz Uredbe o općem 
skupnom izuzeću.

Konačno, Ministarstvo financija ovim putem ukazuje na odredbe o izvješćivanju Europske 
komisije iz članka 11. Uredbe o općem skupnom izuzeću koje propisuju da je, u roku od 20 
radnih dana od dana stupanja na snagu Odluke, o istoj potrebno obavijestiti Europsku komisiju 
u standardiziranom obliku utvrđenom u Prilogu II. Uredbe br. 651/2014 te njezinih izmjena i 
dopuna sadržanih u Uredbi 2017/1084, Uredbi 2020/972 i Uredbi 2023/1315. Konkretno, 
Ministarstvo financija ovu obvezu izvršava putem posebnog elektroničkog sustava Europske 
komisije (SANI sustav - engl. State Aid Notification Interactive).

S obzirom daje za tumačenje pravila iz Uredbe o općem skupnom izuzeću nadležna Europska 
komisija, podsjećamo da države članice Europske unije imaju mogućnost postavljati pitanja u 
svezi tumačenja pojedinih pravila o potporama Europskoj komisiji na njezinu „E-State Aid 
Wiki“ elektroničku platformu. Pitanja se službama Europske komisije prosljeđuju putem 
Ministarstva financija. Nastavno na navedeno, budući da se u članku 15. stavku 1. prijedloga 
Odluke navodi da će, u cilju provedbe ove Odluke, Tekop Nova zaključiti pojedinačne ugovore 
o dodjeli državnih potpora s davateljima, ističemo kako sadržaj ugovora i druge dokumentacije 
eventualno potrebne za provedbu Odluke ne smiju biti u suprotnosti s primjenjivim pravilima 
o potporama iz važeće Uredbe o općem skupnom izuzeću odnosno s ovom Odlukom na temelju 
koje će se ti ugovori sklapati. Pored toga, sadržaj ugovora, kojeg određuje davatelj potpore, u 
dijelu koji se odnosi na državne potpore mora u cijelosti odgovarati sadržaju predmetne Odluke, 
kako bi korisnik potpore bio upoznat sa svim uvjetima koji su potrebni za ostvarenje prava na 
pojedinačne državne potpore.

Nadalje, ukazujemo na odredbe o ukidanju pogodnosti skupnog izuzeća iz članka 10. Uredbe o 
općem skupnom izuzeću. Naime, ako država članica Europske unije dodijeli potporu koja je 
navodno izuzeta od obveze prijave na temelju Uredbe o općem skupnom izuzeću, a da nisu 
ispunjeni uvjeti utvrđeni u poglavljima I. do III. navedene Uredbe, Europska komisija može 
(nakon što je dotičnoj državi članici Europske unije odnosno davatelju državne potpore dala 
mogućnost očitovanja) donijeti odluku u kojoj će navesti da sve buduće mjere koje donosi 
dotična država članica, a koje bi inače ispunjavale zahtjeve iz navedene Uredbe, ili dio njih, 
moraju biti prijavljene Europskoj komisiji u skladu s člankom 108. stavkom 3. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije. U tom slučaju, mjere koje su podložne obvezi prijave mogu se 
ograničiti na mjere kojima se dodjeljuje određena vrsta potpore ili u korist određenih korisnika 
ili na mjere potpore koje su donijela određena tijela uprave dotičnih država članica.

Dodatno ističemo kako je ovo mišljenje o usklađenosti prijedloga mjere državne potpore s 
pravilima o državnim potporama savjetodavne prirode te ne dovodi u pitanje isključivu ovlast 
Europske komisije odobravati državne potpore.
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Zaključno ističemo kako su za dodjelu potpora temeljem predmetne Odluke odgovorni 
isključivo davatelji potpora te isti moraju poštivati sva relevantna pravila iz Uredbe o općem 
skupnom izuzeću (konkretno članaka 1. do 12. te 33., 34. i 59.), koja su u cijelosti obvezujuća 
i izravno se primjenjuju u svim državama članicama Europske unije.

LEPUBLIKE HRVATSKE 
NANCIJA

Ovim putem podsjećamo i na obveze davatelja predmetnih potpora koje proizlaze iz odredaba 
članaka 3., 5. i 6. Pravilnika o dostavi prijedloga državnih potpora, podataka o državnim 
potporama i potporama male vrijednosti te registru državnih potpora i potpora male 
vrijednosti („Narodne novine" broj 125/17; dalje: Pravilnik), a koje se odnose na pravovremenu 
dostavu prijedloga državnih potpora, kao i podataka o dodijeljenim državnim potporama u 
internet aplikaciju Registra državnih potpora te dostavu analize učinkovitosti dodijeljenih 
državnih potpora Ministarstvu financija.

Stoga, kako bi Ministarstvo financija moglo ispuniti navedenu obvezu, ovim putem molimo 
davatelje pojedinačnih državnih potpora da u roku od 8 dana od dana stupanja na snagu 
Odluke obavijeste Ministarstvo financija o točnom datumu stupanja mjere potpore na 
snagu, a koji datum ne smije biti raniji od datuma izdavanja ovog mišljenja, kao i o 
mrežnoj stranici odnosno izravnoj internet-poveznici davatelja potpore na kojoj je 
Odluka objavljena. U navedenom roku potrebno je također, uz potpisani i ovjereni dopis 
davatelja potpore, dostaviti potpisanu Odluku, koja je stupila na snagu, kao i pravilno 
ispunjen Prilog II. Uredbe o općem skupnom izuzeću (čiji su sastavni dijelovi i točan 
datum stupanja mjere potpore na snagu te internet-poveznica na kojoj je Odluka 
objavljena).

POTPREDM1
II t
II §

Osobito podsjećamo na obvezu koja proizlazi iz odredaba članka 5. spomenutog Pravilnika 
prema kojoj davatelji državnih potpora dostavljaju Ministarstvu financija podatke o 
prijedlozima akata za dodjelu državnih potpora, kao i podatke o dodijeljenim državnim 
potporama temeljem tih akata u elektroničkom obliku u internet aplikaciji Registra državnih 
potpora i potpora male vrijednosti, bez odgode po dodjeli državnih potpora.
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